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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается
в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ Органи-
зации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно
публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета
Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опублико-
ван данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии
с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках
Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая
распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года, пол-
ностью вошла в силу с этого времени.



2382-е ЗАСЕДАНИЕ

Воскресенье, 4 июля 1982 года, 20 час. 45 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Ноэл Дж. СИНКЛЕР
(Гайана)

Присутствуют представители следующих госу-
дарств: Гайаны, Заира, Иордании, Ирландии, Ис-
пании, Китая, Панамы, Польши, Соединенного
Королевства Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Соединенных Штатов Америки, Союза Совет-
ских Социалистических Республик, Того, Уганды,
Франции, Японии.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2382)

1. Утверждение повестки дня.

2. Положение на Ближнем Востоке:
письмо постоянного представителя Ливана
при Организации Объединенных Наций
от 4 июня 1982 года на имя Председа-
теля Совета Безопасности (S/15162).

Заседание открывается в 21 час.

Выражение благодарности
покидающему свой пост Председателю

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Уверен, что говорю от лица всех членов Совета
Безопасности, когда в самом начале нашего засе-
дания я попрошу представителя Франции пере-
дать г-ну Люку де ла Бар де Нантею, постоянному
представителю Франции при Организации Объе-
диненных Наций, нашу глубокую благодарность
за его прекрасную работу в качестве Председате-
ля Совета в июне. В трудный месяц, в месяц ак-
тивной работы, г-н де ла Бар де Нантей руководил
работой Совета с большим дипломатическим уме-
нием.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке:
письмо постоянного представителя Ливана при

Организации Объединенных Наций от 4 июня
1982 года на имя Председателя Совета Без-
опасности (S/15162)

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
В соответствии с решениями, принятыми по этому
вопросу на предыдущих заседаниях [2374, 2375-е
и 2377-е заседания], я приглашаю представителей

Ливана и Израиля занять места за столом Совета;
я приглашаю представителя Организации осво-
бождения Палестины [ООП] занять место за сто-
лом Совета; я приглашаю представителя Египта
занять место, отведенное для него в зале заседа-
ний Совета.

По приглашению Председателя г-н Тюэйни (Ли-
ван) и г-н Блюм (Израиль) занимают места за
столом Совета; г-н Терази (Организация осво-
бождения Палестины) занимает место за столом
Совета; г-н Абдель Мегид (Египет) занимает мес-
то, отведенное для него в зале заседаний Совета.

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Совет собрался сегодня в соответствии с письмом
представителя Иорд'ании от 4 июля на имя Пред-
седателя Совета, которое содержится в документе
S/15272.

4. В распоряжении членов Совета находится до-
кумент S/15273, в котором содержится текст про-
екта резолюции, подготовленного в ходе консуль-
таций Совета.

5. В распоряжении членов Совета находятся
также и другие документы: промежуточный до-
клад Генерального секретаря, представленный в
соответствии с резолюцией 512 (1982) Совета
[5/15267); письмо представителя Мадагаскара от
25 июня на имя Генерального секретаря [S/15259];
записка Генерального секретаря от 28 июня
[S/15260], в которой содержится текст резолю-
ции Генеральной Ассамблеи ES—7/5; письмо
представителя Ливана от 28 июня на имя Гене-
рального секретаря [S/15261]; письмо предста-
вителя Германской Демократической Республики
от 25 июня на имя Генерального секретаря
[5/15262]; письмо представителя Мавритании от
28 июня на имя Генерального секретаря [S/15263];
письмо представителя Бельгии от 30 июня на имя
Генерального секретаря [S/15265]; и письмо пред-
ставителя Израиля от 2 июля на имя Председа-
теля Совета [S/15271].

6. Я полагаю, что Совет готов приступить к голо-
сованию по представленному ему проекту резолю-
ции. Если нет возражений, то я сейчас ставлю про-
ект резолюции на голосование.

Проводится голосование поднятием рук.

7. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Представитель Организации освобождения Пале-
стины попросил слова. Я предоставляю ему слово.
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8. Г-н ТЕРАЗИ (Организация освобождения
Палестины) (говорит по-английски): Прежде все-
го позвольте мне поблагодарить вас, г-н Предсе-
датель, за то, что вы созвали это срочное заседа-
ние, учитывая сложность ситуации в Ливане, осо-
бенно в Бейруте, и последствия этой ситуации для
будущего палестинского народа и палестинцев,
которые живут в Бейруте.

9. Я хотел бы поблагодарить вас, а также прави-
тельство и народ Гайаны за поддержку неотъем-
лемых прав палестинского народа "и наших уси-
лий, направленных на то, чтобы восстановить на-
ши права в Палестине. Я также хотел бы восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы поблагода-
рить представителя Франции, который исполнял
обязанности Председателя Совета в прошлом ме-
сяце, за его умелое руководство работой Совета.
Я хотел бы особо отметить его усилия, направ-
ленные на принятие проекта резолюции [S/15255/
Rev.2], в котором содержался призыв прекратить
военные действия в прошлом месяце. К сожале-
нию, эти усилия были сорваны в результате приме-
нения вето одним постоянным членом — Соединен-
ными Штатами.

10. Я хотел бы поблагодарить членов Совета
за то, что они только что единогласно приняли
эту резолюцию. Ситуация действительно ухуд-
шилась в результате политики и действий из-
раильских сил на ливанской территории, и осо-
бенно в результате попыток задушить Бейрут.

11. Это заседание было созвано ввиду ухудше-
ния положения в результате эскалации вооружен-
ных действий, особенно в районах, оккупирован-
ных Израилем. Как отмечают средства печати,
атмосфера пронизана духом возмездия и озлоб-
ленности. Однако моя делегация не намеревается
повторять то, что писал г-н Шиплер несколько
дней назад в газете «Нью-Йорк тайме».

12. Серьезную озабоченность у нас вызывает то,
что в силу оккупации израильские войска задер-
жали в одном месте 15 врачей из палестинского
Красного Креста, которые работали в больнице,
а также 54 других медицинских работника. Мы
опасаемся за судьбу этих людей гуманной профес-
сии.

13. Мы также озабочены судьбой 6 тыс. аресто-
ванных и взятых в плен палестинцев. Разумеется,
израильтяне считают, что у них возникла юридиче-

ская проблема: как поступить со взятыми в плен
6 тыс. палестинцами. Как указывает газета «Дже-
рузалем пост», у израильского правительства воз-
никла юридическая проблема: считать ли этих лю-
дей задержанными или военнопленными. Эта
проблема такого значения, что ее рассматривают
министр юстиции, а также некоторые профессора,
такие как профессор Клод Клейн, декан юридиче-
ского факультета израильского университета, ко-
торый заявил, что он предпочел бы, чтобы прави-
тельство рассматривало этих 6 тыс. человек в ка-
честве военнопленных.

14. В любом случае этот вопрос нас беспокоит,
и мы хотели бы официально заявить об этом здесь,
в Совете; нас беспокоит судьба 6 тыс. палестин-
цев, которые, как сообщается, захвачены израиль-
скими оккупационными силами.

15. Естественно, мне не хотелось бы останавли-
ваться на вопросе прекращения огня, поскольку
перестрелки возобновились. Вчера поступили со-
общения, и я только что получил сообщение о том,
что Бурд эль-Бараджина и район аэропорта, а
также другие районы Бейрута подвергаются мас-
сированному артиллерийскому обстрелу. Я наде-
юсь, что Совет примет к сведению эти нарушения.
Я надеюсь, что Израиль выполнит только что
принятую резолюцию и что будет восстановлено
нормальное обеспечение «жизненно важными
средствами и услугами», а также будет восстанов-
лен мир в результате полного и безоговорочного
вывода израильских войск из Ливана.

16. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Представитель Ливана желает сделать заявление,
предоставляю ему слово.

17. Г-н ТЮЭЙНИ (Ливан) (говорит по-англий-
ски) : Я буду весьма краток, поскольку, как мне
известно, было решено не прибегать к дискуссии.

18. Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить
вас за то, как вы руководили консультациями, а
также за то, что было быстро достигнуто единоду-
шие по только что принятой резолюции.

19 Хотя резолюция была принята по гуманитар-
ным вопросам, я считаю, что она вполне целена-
правлена. Я уверен, что Совет понимает эту ее на-
правленность, и надеюсь, что Израиль прислуша-
ется к ней и будет содействовать переговорам,
которые должны привести к полному осуществле-
нию предыдущих резолюций.

Заседание закрывается в 21 час. 15 мин.
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